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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৬১৫ [আজািতক নাারঃ ৭০৯৬]

৮১/ িফতনা (كتاب الفتن)
পিরেদঃ ২৯৯৩. সমুের তরের নায় িফনা তরািয়ত। ইন উয়ায়না (রহঃ) খাল ইন হাওশাব (রহঃ) থেক

বণনা কেরেছন য, পূববতী লােকরা িনেা কিবতার ারা িফনার উপমা পশ করেত পছ করেতন। যুের

াথিমক অবা যুবতীর মত, য তার প-লাবণ িদেয় অপিরণামদশীর উেেশ ছুটাছুিট কের। িক যখন যুের

দাবানল দাউ দাউ কের েল উেঠ এবং তার ফুিকেলা হয় পূব যৗবনা, তখন স বৃা িবধবার নায় পািলেয় যায়,

যার চুল অিধকাংশই সাদা হেয় গেঠ, রঙ হেয় গেছ িফেক ও পিরবিতত, যার াণ িনেত ও চুমু খেত ঘৃণা লােগ

باب الْفتْنَة الَّت تَموج كموج الْبحرِ وقَال ابن عيينَةَ عن خَلَفِ بن حوشَبٍ كانُوا يستَحبونَ

عةً ** تَسيونُ فَتَا تم لوا برسِ: الْحالْقَي ورام قَال تَننْدَ الْفاتِ عيبالا ذِهثَّلُوا بِهتَمنْ يا

يللذَاتِ ح روزًا غَيجع لَّتا ** وهامرض شَبو لَتذَا اشْتَعا َّتولِ حهج لا لهبِزِينَت

التَّقْبِيلو لشَّمةً لوهرم ** ترتَغَيا ونُهلَو رْني طَاءشَم

আরবী

تعمس ،يقدَّثَنَا شَقح ،شمعدَّثَنَا الاح ،ِبدَّثَنَا ااثٍ، حيغ نفْصِ بح نب رمدَّثَنَا عح

حذَيفَةَ، يقُول بينَا نَحن جلُوس عنْدَ عمر قَال ايم يحفَظُ قَول النَّبِ صل اله عليه

وسلم ف الْفتْنَة‏.‏ قَال ‏ "‏ فتْنَةُ الرجل ف اهله وماله وولَدِه وجارِه، تُفّرها الصلاةُ

الَّت نَللُكَ، واسذَا اه نع سلَي رِ ‏"‏‏.‏ قَالْنالْم نع النَّهوفِ ورعبِالْم رمالادَقَةُ والصو

تَموج كموج الْبحرِ‏.‏ قَال لَيس علَيكَ منْها باس يا امير الْمومنين، انَّ بينَكَ وبينَها بابا

دًا‏.‏ قُلْتبا غْلَقي ذًا لاا رمع ‏.‏ قَالرسي لب قَال فْتَحي ما ابالْب رسيا رمع غْلَقًا‏.‏ قَالم

ّنكَ اذَللَةً، وونَ غَدٍ لَينَّ دا لَمعا امك منَع قَال ابالْب لَمعي رمانَ عكفَةَ اذَيح‏.‏ قُلْنَا للجا

نم فَقَال لَهاوقًا فَسرسنَا مرمفَا ابالْب نم لَهانْ نَسنَا ا‏.‏ فَهِبيطغَالبِالا سدِيثًا لَيح دَّثْتُهح

الْباب قَال عمر‏.‏

বাংলা

৬৬১৫। উমর ইবনু হাফস ইবনু িগয়াস (রহঃ) ... যায়ফা (রাঃ) থেক বিণত য িতিন বেলন, এক সময় আমরা

উমর (রাঃ) এর িনকট বসা িছলাম। হঠাৎ িতিন বলেলন, িফতনা সেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর
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বব তামােদর মেধ ক রণ রেখেছ? যায়ফা (রাঃ) বলেলন, (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন)

মানুষ িনেজর পিরবার, ধন-সদ, সান-সিত ও িতেবশী সংা বাপাের য িফতনায় িনপিতত হয় সালাত

(নামায/নামাজ), সাদাকা, সৎকােজর আেদশ, অসৎ কােজর িনেষধ তার স পাপেক মাচন কের দয়। িতিন

বলেলন, আিম তামােক এ সেক িজাসা কিরিন এবং স িফতনার বাপাের িজাসা কেরিছ যা সাগর লহরীর

মত ঢউ খলেব।

যায়ফা (রাঃ) বলেলনঃ হ আমীল মুিমনীন! স িফতনায় আপনার কান অসুিবধা হেব না। কননা, স িফতনা

ও আপনার মােঝ একিট ব দরজা রেয়েছ। উমর (রাঃ) বলেলন, দরজািট িক ভে ফলা হেব, না খুেল দওয়া

হেব? িতিন বলেলন, না বরং ভে ফলা হেব। উমর (রাঃ) বলেলনঃ তা হেল তা সটা আর কখেনা ব করা

যােব না। (যায়ফা বেলন) আিম বললাম, হাঁ। (আকীক বেলন) আমরা যায়ফা (রাঃ) ক িজাসা করলাম, উমর

(রাঃ) িক দরজািট সেক জানেতন? উের িতিন বলেলনঃ হাঁ। যপ আিম সুিনিতভােব জািন য আগামী

িদেনর পর রাত আসেব। কননা আিম তােক এপ একিট হাদীস বননা কেরিছলাম যা ািমু।

(শাকীক বেলন) দরজািট ক স সেক যায়ফা (রাঃ) ক িজাসা করেত আমরা ভয় পািলাম, তাই আমরা

মাসকেক িজাসা করেত বললাম। িতিন তাঁেক িজাসা করেলন, দরজািট ক? উের িতিন বলেলনঃ উমর

(রাঃ) (িনেজই)।

English

Narrated Shaqiq:

I heard Hudhaifa saying, "While we were sitting with `Umar, he said, 'Who
among you remembers the statement of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about the
afflictions?' Hudhaifa said, "The affliction of a man in his family, his property,
his children and his neighbors are expiated by his prayers, Zakat (and alms)
and enjoining good and forbidding evil." `Umar said, "I do not ask you about
these afflictions, but about those afflictions which will move like the waves of
the sea." Hudhaifa said, "Don't worry about it, O chief of the believers, for
there is a closed door between you and them." `Umar said, "Will that door
be broken or opened?" I said, "No. it will be broken." `Umar said, "Then it will
never be closed," I said, "Yes." We asked Hudhaifa, "Did `Umar know what
that door meant?" He replied, "Yes, as I know that there will be night before
tomorrow morning, that is because I narrated to him a true narration free
from errors." We dared not ask Hudhaifa as to whom the door represented
so we ordered Masruq to ask him what does the door stand for? He replied,
"`Umar."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7358

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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